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Pallavi       : Saami Ninne Kori Yunnanu Chalamuseya mera kaadhura  
Anupallavi: Bhoomi velayu Sri garppapuri nivasa pasupatheesa 
Charanam : Kamakoti sundara nannelu kora
Notation Transcription Thanks To: UMASHANKAR Sabareeswaran

Meanings: (approximate)
Pallavi: O lord (“saami”)! I am waiting (“koriyunnanu”) for you (“ninne”). Don’t (“mera kadura”) delay i(“chalamuseya”) in coming. 
Anupallavi: You rule (“velayu”) the world (“bhoomi”)! You live (“nivasa”) in Sri Garppapuri. O the lord (“patheesha”) of the cow(“pashu”).
Charanam: O the beautiful lord of Kamakoti! Listen (“kora”) to my (“nan”) prayers (“elu”)!
Pallavi 
Saami Ninne Kori yunnanu chalamuseya mera kaadhura  

O lord (“saami”)! I am waiting (“koriyunnanu”) for you (“ninne”). 
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Don’t (“mera kadura”) delay i(“chalamuseya”) in coming.
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Anupallavi 
Bhoomi velayu Sri garppapuri nivasa pasupatheesa
You rule (“velayu”) the world (“bhoomi”)! 
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You live (“nivasa”) in Sri Garppapuri. 
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O the lord (“patheesha”) of the cow(“pashu”).
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Mukthayi Swaram:
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Charanam:
Kamakoti sundara nannelu kora
O the beautiful lord of Kamakoti! Listen (“kora”) to my (“nan”) prayers (“elu”)!
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Chittai Swaras
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